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PŘEDMLUVA

Zdánlivě jednoduchá a strohá právní úprava přepravy a zasílatelství v českém práv-
ním řádu je v případě mezinárodního prvku při přepravě rozšířena o znění meziná-
rodních úmluv, jimiž je Česká republika vázána. Otevřená Evropa nutí dopravce 
i zasílatele se ve své činnosti s tímto zahraničním prvkem vyrovnat, a to nejen po 
stránce jazykové, ale i co se týče znalosti přístupu zahraničních soudů k výkladu 
mezinárodních úmluv v oblasti přepravy a z toho vyplývajících nástrah, které na 
české zasílatele a dopravce v zahraničí číhají. 

K tomu přistupují značné rozdíly mezi zahraniční vnitrostátní úpravou přepra-
vy a zasílatelství a úpravou provedenou u nás naposledy v občanském zákoníku 
č. 89/2012 Sb. Meze právní úpravy, ať již stanovené právní úpravou v jednotlivých 
státech, tak i obsažené v mezinárodních úmluvách, často přinášejí složité otázky, 
kde končí a začíná aplikace tuzemské právní úpravy a úpravy mezinárodní.

Cílem této publikace bylo předně shrnout odpovědnostní úpravu při jednotlivých 
druzích mezinárodní přepravy (silniční, železniční, letecké, námořní a vnitro zemské 
vodní), ale poskytnout též výklad stále se opakujících otázek rozdílů mezi zasílate-
lem a dopravcem, které se v praxi často stírají, i naléhavých otázek hraničních vý-
kladů, jakož i praktických problémů, na něž dopravci a zasílatelé ve své každodenní 
činnosti narážejí. To se týká zejména vydávání zásilek nesprávné osobě, uvolňování 
zboží bez předložení konosamentů či svépomocného prodeje zásilky, která se s ohle-
dem na svůj stav nachází již v existenčním ohrožení.

Otázkami vyplývajícími z nové právní úpravy občanského zákoníku dotýkající-
mi se např. nároků třetích osob vůči zasílateli či dopravci, byť tyto nejsou stranou 
smlouvy, se tato publikace také podrobněji zabývá a srovnává současně úpravu ně-
meckou a rakouskou.

Věříme, že přehlednost úpravy i výběr témat pomohou řadě zasílatelů a doprav-
ců v jejich orientaci ve stále složitějším světě tuzemské i mezinárodní přepravy.

Autoři 
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ČÁST PRVNÍ

ZASÍLATEL ČI DOPRAVCE? 
JAK SE VYHNOUT PŘEKVAPENÍ…

Ačkoli se zdá být zákonná úprava zasílatelství a přepravy ve svých defi nicích po-
měrně jasná, v praxi jde o primární a často nesmírně složitou otázku k rozhodnutí, 
zda se v daném případě skutečně jednalo o zasílatelský vztah či vztah z přepravní 
smlouvy, neboť praktické chování jednotlivých na přepravách zúčastněných sub-
jektů neskýtá pro rozhodnutí jednoznačnou odpověď a vysvětlení.

Při řešení otázky odpovědnosti se řada zasílatelů označuje za dopravce, naopak 
řada dopravců ve snaze vyhnout se své odpovědnosti za škodu na zásilkách se ozna-
čuje za zasílatele.

Dle § 2471 obč. zák. se zasílatel zavazuje příkazci obstarat mu vlastním 
jménem a na jeho účet přepravu zásilky z určitého místa do jiného místa, pří-
padně i obstarat nebo provést úkony s přepravou související, naopak příkazce 
se zavazuje zaplatit zasílateli odměnu. Již z této defi nice je zřejmé, že zasílatel 
se nezavazuje uskutečnit přepravu samotnou, ale tuto pouze obstarat (zajistit, zpro-
středkovat), a to svým vlastním jménem, avšak na účet (náklady) příkazce. Občan-
ský zákoník (zák. č. 89/2012 Sb.) pak za zasílatele považuje i osoby, které obstarají, 
popřípadě i samy provedou úkony s přepravou související, tedy například zabalení 
zásilky, provedení celních úkonů, označení zásilek a podobně. Nově tedy samotné 
obstarání přepravy nemusí být výhradním úkonem zasílatele, postačí, pokud zasíla-
tel obstará nebo i sám provede pouze úkony s přepravou související. Co tedy jako 
závazek dluží zasílatel svému příkazci ze zasílatelské smlouvy, je obstarání, 
nikoli vlastní provedení přepravy, jakož i obstarání či přímo provedení s pře-
pravou souvisejících úkonů. Závazek zasílatele je tedy splněn, jakmile zasílatel 
uzavře smlouvu na provedení příkazcem požadované přepravy nebo s přepra-
vou souvisejících úkonů. 

Naopak dopravce se dle § 2555 obč. zák. zavazuje odesílateli, že přepraví 
věc jako zásilku z místa odeslání do místa určení, a odesílatel se za to zavazuje 
zaplatit dopravci přepravné. V případě přepravy osob dle § 2550 obč. zák. se do-
pravce zavazuje přepravit cestujícího do místa určení a cestující se zavazuje doprav-
ci zaplatit jízdné. Z obou defi nic je tedy zřejmé, že smlouvou o přepravě dopravce 
přejímá přímý závazek k uskutečnění samotné přepravy, a to ať už věci (zásilky), 
nebo osoby. Jeho úkolem, na rozdíl od zasílatele, není konkrétní přepravu pouze 
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obstarat (zprostředkovat, zajistit), ale provést, tedy fakticky věc či zásilku, popř. 
osobu z určitého místa na určité jiné místo přepravit. K uzavření smlouvy o pře-
pravě věci není dle § 2555 odst. 2 obč. zák. potřeba, aby dopravce převzal zásilku, 
a to na rozdíl od minulé právní úpravy obchodního zákoníku. Dopravce současně 
ve smyslu § 1935 obč. zák. může použít ke splnění svého závazku jinou osobu, což 
přímo upravoval dříve § 619 obch. zák. Může tak dojít k řetězení dopravců (poddo-
pravců, následných dopravců), když dopravce uzavírající s odesílatelem smlouvu 
o přepravě se označuje za hlavního dopravce, a dopravce, s nímž hlavní dopravce 
uzavře smlouvu o provedení konkrétní přepravy, se označuje jako poddopravce, 
popř. jako provádějící dopravce, realizuje-li skutečně (fyzicky) přepravu věci.

Je přitom nerozhodné, zda dopravce sám skutečně disponuje dopravními pro-
středky, řidiči, nebo zda využije k faktické přepravě služeb dalšího dopravce (pod-
dopravce); naopak zasílatel, který prostřednictvím takzvaného samovstupu (§ 2474 
obč. zák.) sám provede přepravu, vstupuje do postavení dopravce. I zasílatel však 
ve smyslu § 2473 obč. zák. může k obstarání přepravy použít dalšího zasílatele, 
nazývaného také jako mezizasílatel.

I. ZÁKLADNÍ ROZLIŠOVACÍ ZNAKY PŘEPRAVY A ZASÍLATELSTVÍ

Praktické rozlišení nebývá skutečně jednoduché a použití i níže uvedených kritérií 
nemusí vždy vést k jednoznačnému rozhodnutí, zda jde o zasílatelský vztah, či vztah 
z přepravy. Přispívá k tomu nejenom chování samotných dopravců a zasílatelů, ale 
též subjektů požadujících přepravu (přepravců) či příkazců, stejně i jako následně 
chování těchto stran, ovlivněné často nastalou škodní situací. Označování požadav-
ku na přepravu jako příkaz k přepravě, přepravní příkaz, pokyn k přepravě 
apod. neposkytuje dostatečné kritérium k rozlišení podstaty požadavku, stejně jako 
potvrzování těchto požadavků ze strany zasílatelů či dopravců ve formě potvrzení 
objednávky, potvrzení požadavku na přepravu, potvrzení přepravy apod.

Požaduje-li příkazce po zasílateli provedení přepravy a zasílatel potvrdí pokyn 
k jejímu provedení, neznamená to ještě, že byla v daném případě uzavřena smlouva 
o přepravě. Naopak to, že dopravce potvrdí objednávku přepravy, ještě neznamená, 
že skutečně provede přepravu vlastními dopravními prostředky, popř. že tyto vůbec 
má k dispozici.

Nic však nebrání zasílateli, aby se ofi ciálně deklaroval jako dopravce a také pře-
vzal odpovědnost jako dopravce pro konkrétní přepravu, nehledě na znaky uvedené 
níže. Stejně tak může dopravce, který nemá kapacitu k provedení přepravy, označit 
svou činnost za obstarání přepravy u jiného dopravce, aniž by vstupoval do řetězce 
dopravců jako hlavní dopravce (první z řady dopravců).
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Skutečnosti osvědčující postavení dopravce lze shrnout následovně:
■ existence řidičů v pracovním poměru,
■ vlastnictví či nájem dopravních prostředků,
■ existence živnostenského oprávnění k provozování přepravy,
■ uzavřené pojištění odpovědnosti dopravce,
■ nájem či vlastnictví parkovacích míst (pozemků) pro vozidla,
■ provádění fakturace výkonů jako přepravy,
■ vystavování nákladních listů,
■ označení jako „dopravce“ na hlavičkovém papíře, fakturách a dalších fi remních 

dokumentech,
■ vlastnictví skladu či nájem skladu,
■ specifi cká odbornost jen v oboru určité přepravy (silniční, železniční, letecké),
■ přijetí odpovědnosti za škodu vzniklou z konkrétní přepravy (fyzické přepravy 

zásilky či osob),
■ přijetí všeobecných přepravních podmínek, a to vlastních nebo např. ČESMAD 

BOHEMIA.

Znaky zasílatelství lze naopak vymezit následovně:
■ zasílatel nevlastní dopravní prostředky (což však není podmínkou),
■ zasílatel nezaměstnává řidiče, piloty,
■ nemá vlastní parkovací místa ani tyto nenajímá,
■ má uzavřené pojištění odpovědnosti zasílatele,
■ vystavuje za svoji činnost daňové doklady (faktury) na zprostředkování či ob-

starání přepravy, nikoli na její provedení,
■ disponuje vyšší odborností pro zprostředkování a zabezpečení přeprav než sa-

motný dopravce,
■ často se specializuje na obstarání určitého druhu přepravy (námořní, letecké) 

nebo na určité destinace (námořní přeprava do Asie, Latinské Ameriky aj.),
■ poskytuje jen úkony s přepravou související (celní služby, zajištění dokumentů 

k přepravě),
■ nevystavuje nákladní listy.

Všeobecně lze říci, že zasílatel disponuje často detailnějšími a odbornějšími 
informacemi o podmínkách přepravy, celních řízeních, veterinárních předpisech 
apod. – specializuje se na provádění určitých přeprav, popř. na určité destinace 
(přepravy do Asie, Severní Ameriky), nebo na přepravy určitého druhu zboží – 
ovoce, zeleniny, chemikálií, krmiv aj. Na rozdíl od dopravce tak zasílatel například 
zná podmínky pro použití konkrétního obalového materiálu zásilek směřujících do 
Spojených států, kritickou ústní rychlost softwarových zbraní – hraček při jejich 
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průvozu jednotlivými evropskými zeměmi, podmínky pro přepravu japonského 
zboží po havárii v jaderné elektrárně Fukušima apod. Silniční dopravce či letec-
ký dopravce takovými znalostmi obvykle neoplývá, jeho odpovědností je pouze 
přepravit zásilku z určitého místa do jiného místa, odborné podmínky pro tuto 
přepravu musí znát buď sám odesílatel, nebo zasílatel, jehož odesílatel k obstarání 
přepravy využije.

Pro rozlišení zasílatele od dopravce je vždy rozhodující skutečný obsah pře-
vzatého závazku, tedy to, k čemu se zasílatel nebo dopravce svému smluvnímu 
partnerovi skutečně zavázal.

II. TYPICKÁ POCHYBENÍ V ČINNOSTI DOPRAVCE A ZASÍLATELE

K typickým chybám v činnosti dopravce při provádění přepravy samotné, za něž 
dopravce nese (plnou) odpovědnost, tak patří například promrznutí zásilky, nekont-
roluje-li dopravce její teplotu, ponechání zásilky bez dozoru a její odcizení, způso-
bení havárie, porucha dopravního prostředku, poškození zásilky při přepravě pod 
nízkým viaduktem, použití chybných karnetů TIR nevhodných k přepravě určitého 
zboží, použití vozidla bez plachet k přepravě zboží vyžadujícího ochranu před po-
větrnostními podmínkami bez souhlasu odesílatele a další.

Naopak typickými chybami v činnosti zasílatele jsou např. obstarání přepravy 
na jiný než sjednaný čas, na jiné než sjednané místo (do Frankfurtu nad Mohanem 
namísto do Frankfurtu nad Odrou), obstarání nevhodného prostředku (běžného typu 
vozidla namísto izolované nástavby), sjednání přepravy s takzvaným falešným do-
pravcem (tedy dopravcem, jehož identitu nelze následně zjistit).

Z uvedeného je zřejmé, že běžnými důsledky vadné činnosti dopravce je škoda 
na zásilce. Naopak, vadná činnost zasílatele spočívá v pochybení při obstarání ta-
kových přeprav, aniž by muselo nutně dojít ke škodě na zásilce samotné, byť ani tu 
nelze vyloučit.

III.  MOŽNÉ PŘÍPADY „ZMĚNY“ ZASÍLATELE V DOPRAVCE 
DLE ČESKÉ PRÁVNÍ ÚPRAVY

Ačkoli česká právní úprava přepravy a zasílatelství není natolik podrobná jako v Ra-
kousku či v Německu, přesto lze vysledovat případy, kdy se zasílatel „změní“ v do-
pravce, tedy převezme odpovědnost dopravce přesto, že nesplňuje znaky dopravce, 
tak jak byly uvedeny výše. Je přitom nerozhodné, zda v daném případě zasílatel dis-
ponuje vlastními dopravními prostředky, popř. je na odpovědnost dopravce pojištěn.


